


















.Щоб ретельно очистити конфорку, зніміть її з решітки для барбекю. Для усунення 
корозії на поверхні пальника можна використовувати м'які металеві щітки. 
Використовуйте засіб для чищення трубопроводів або сталевий дріт, щоб усунути 
можливі перешкоди з отвору пальника та трубки Вентурі, і будьте обережні, щоб не 
збільшити отвір пальника. Можливо, вам знадобиться використовувати ліхтарик, щоб 
оглянути внутрішню частину трубки Вентурі пальника та переконатися, що немає 
перешкоди всередині. Розташуйте пальник вертикально та обережно постукайте по 
поверхні пилу, наприклад, шматку дерева, щоб видалити будь-які залишки з його 
внутрішньої частини. Під час повторного встановлення пальника переконайтеся, що 
трубка Вентурі встановлена   у випускному отворі сопла клапана.
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Racordarea unui furtun de gaz la gritar 
• Conectati furtunul de gaz la punctul de admisie a gazului, pe partea stanga a gratarului. Nu
strangeti prea tare. Nu folositi banda adeziva sau lichid pe racord.
• Strangeti-l cu mana.

Fixarea reductorului 
• Verificati ca toate butoanele de comanda ale gratarului sa fie in pozitia oprit. Racordati
reductorul la butelia cu gaz respectand instructiunile furnizate de producatorul reductorului
�i al buteliei

lnformatii despre gaz fi reductor: 
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BE,CH,ES,FR,GB,GR,IT, 
LU,PT 

CZ,CV,DK,EE,Fl,HU,IS,LT, 
LV,MT,NO,NL,SE,Sl,SK,RO, TR 

Butane (G30) 28-30 mbar 
13+ 

Propane (G31) 37 mbar 

Butane (G30),propane(G31) 13B/P(3o) or their mixtures 28-30 mbar 

Acest gratar poate fi alimentat cu propan sau butan combustibil lichefiat in butelie. Buteliile 
de propan asigura alimentarea cu gaze tot anul, chiar �i iarna, atunci cand este frig. Este 
posibil sa aveti nevoie de o cheie franceza (neinclusa) pentru a schimba buteliile. Buteliile de 
butan asigura alimentarea suficienta cu gaz in timpul verii, dar performanta gratarului poate 
fi afectata atunci cand temperatura gazului scade sub +10°C. Verificati daca butelia cu gaz �i 
reductorul sunt potrivite pentru gratarul dumneavoastra. 
• Furtunul trebuie sa atarne liber, fara sa fie indoit, pliat sau rasucit, pentru a nu bloca trecerea 
gazului. lnspectati intotdeauna furtunul inainte de utilizare pentru a identifica eventuale fisuri, 
taieturi sau uzura excesiva.
• Cu exceptia punctului de racord, nicio parte a furtunului nu trebuie sa atinga componentele 
calde ale gratarului. Daca furtunul este deteriorat, inlocuiti-l cu un furtun adecvat, conceput 
special pentru utilizare cu gaz petrolier lichefiat �i conform normelor nation ale din tara in care 
este utilizat.
• Utilizati furtunul adecvat conform standardului IS03821, avand lungimea maxima de 1,5 m. 
Pentru performante optime, va recomandam sa utilizati o butelie de butan de 13 kg sau o butelie 
de propan de 13 kg. Utilizati un regulator adecvat conform standardului EN16129. TREBUIE SA
UTILIZATI UN REDUC!OR fl O BUTE LIE CU GAZ ADECVATE PENTRU A GARANTA SECURITATEA 
fl EFICACITATEA GRATARULUI. UTILIZAREA UNUI REDUCTOR NEADECVAT SAU DEFECT ESTE 
PERICULOASA'I DUCE LAANULAREA GARANTI El. Consultati distribuitorul de gaze local pentru
a stabili ce butelii cu gaz �i reductoare se potrivesc eel mai bine. 
Piesele sigilate de producator sau agentul sau nu trebuie sa fie modificate de utilizator. 

( 4. RECOMANDARI DE UTILIZARE PENTRU GRATARUL CU GAZ ,1 CEL ELECTRIC) 

GRATARUL ESTE DESTINAT PENTRU A FRIGE ALI MENTE (CARNE, PE,TE, LEGUME ETC). 

ESTE OBLIGATORIE RESPECTAREA CU STRICTETE A REGULILOR GENERAL RECUNOSCUTE 
A t 

IN DOMENIUL PREVENIRII ACCIDENTELOR SI A NORMELOR DE SECURITATE ATASATE 
' ' 
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Pentru a curăța temeinic arzătorul, scoateți-l de pe grătarul. Perii metalice moi pot fi 
folosite pentru a elimina coroziunea de pe suprafața arzătorului. Utilizați agent de 
curățare a conductelor sau sârmă de oțel pentru a îndepărta eventualele obstacole 
din orificiul arzătorului și tubul venturi și aveți grijă să nu măriți orificiul arzătorului, 
poate fi necesar să utilizați o lanternă pentru a inspecta interiorul tubului venturi al 
arzătorului și pentru a vă asigura că nu există obstacole în interior. Așezați arzătorul 
pe verticală și atingeți ușor o suprafață bardă, cum ar fi o bucată de lemn, pentru a 
îndepărta și elibera orice reziduu din interior. Când reinstalați arzătorul, asigurați-vă 
că tubul venturi este instalat în orificiul de evacuare al duzei supapei.
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( 14. DECLARATIE DE CONFORMITATE CE 
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• Se voce precisar substituir o cilindro, certifique-se de que ele esta fechado e que nao ha fontes
de ignii;ao (cigarros, chamas abertas, faTscas etc.) nas proximidades antes de prosseguir:

Conexio de uma mangueira de gas a churrasqueira 
• Conecte uma mangueira de gas ate a entrada de gas no lado esquerdo da churrasqueira. Nao
aperte demais. Nao use fita adesiva ou lTquido na conexao.
• Aperte-os a mao.

Fixa�io do regulador 
• Certifique-se de que todos os controles da churrasqueira estejam na posii;ao desligada.
Conecte o regulador de pressao ao cilindro de gas de acordo com as instrui;6es dadas pelo
revendedor do regulador e do cilindro

lnforma�oes sobre gas e regulador: 

Butane (G30) 28-30 mbar 13+ 
Propane (G31) 37 mbar 

Butane (G30},propane(G31} 
I3B/P(3o}or their mixtures 28-30 mbar 

BE,CH,ES,FR,GB,GR,IT, 
LU,PT 

CZ,CV,DK,EE,Fl,HU,IS,LT, 
LV,MT,NO,NL,SE,Sl,SK,RO, TR 

Esta churrasqueira pode ser alimentada com propane liquefeito ou combustTvel butane 
em cilindros. Os cilindros de propane fornecerao gas durante todo o ano, mesmo no inverno 
quando estiver frio. Voce pode precisar de uma chave inglesa (nao incluTda) para trocar os 
cilindros. Os cilindros de butane fornecem gas suficiente durante o verao, mas o desempenho 
da churrasqueira pode ser afetado quando a temperatura do gas cai abaixo de +10°C. Verifique 
se voce tern o cilindro de gas e o regulador corretos para a churrasqueira. 
A mangueira deve ser pendurada livremente sem estar angulada, dobrada ou torcida para nao 
obstruir o fluxo de gas. Verifique sempre a mangueira antes da utilizai;ao para ver se nao ha 
rachaduras, cortes ou desgaste excessive. 
• Alem do ponto de conexao, nenhuma parte da mangueira deve tocar nas partes quentes da 
churrasqueira. Se a mangueira estiver danificada, substitua-a por uma mangueira adequada, 
especificamente projetada para uso com gas combustTvel liquefeito e que esteja de acordo com 
as normas nacionais do paTs em que e utilizada.
• Utilize uma mangueira adequada que esteja de acordo com a norma ISO3821 e nao exceda 
1,5 m.
Para um desempenho ideal, recomendamos usar um cilindro de butane de 13 kg ou um 
cilindro de propane de 13 kg. Utilize um regulador adequado que esteja em conformidade com 
a norma EN16129. VOCE DEVE TER UM REGULADOR E UM CILINDRO DE GAS ADEQUADOS 
PARA GARANTIR A SEGURANCA E EFICIENCIA DA CHURRASQUEIRA. A UTILIZACAO DE UM 
REGULADOR NAO ADEQUADO OU DEFEITUOSO E PERIGOSO E ANULARA A GARANTIA. Favor 
consultar seu revendedor de gas local para determinar os cilindros de gas e os reguladores mais 
adequados.
As pei;as lacradas pelo fabricante ou seu representante nao devem ser alteradas pelo usuario.
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Para limpar completamente o queimador, retire-o da churrasqueira. Escovas de metal macio 
podem ser usadas para eliminar a corrosão na superfície do queimador. Use limpador de 
tubulação ou fio de aço para remover possíveis obstáculos do orifício do queimador e do 
tubo Venturi, e tome cuidado para não alargar o orifício do queimador, pode ser necessário 
usar uma lanterna para inspecionar o interior do tubo Venturi do queimador e garantir que 
não haja obstáculos no interior. Coloque o queimador na vertical e bata suavemente em 
uma superfície de bardo, como um pedaço de madeira, para remover e liberar qualquer 
resíduo de seu interior. Ao reinstalar o queimador, certifique-se de que o tubo venturi esteja 
instalado na saída do bocal da válvula.
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Information about gas and the pressure regulator: 

Butane (G30) 28-30 mbar 13+ 
Propane (G31) 37 mbar 

Butane (G30),propane(G31) 
I3B/P(3o)or their mixtures 28-30 mbar 

BE,CH,ES,FR,GB,GR,IT, 
LU,PT 

CZ,CY,DK,EE,Fl,HU,IS,LT, 
LV,MT,NO,NL,SE,Sl,SK,RO, TR 

This barbecue can run on liquefied propane or butane in a cylinder: Propane gas cylinders will 
supply gas all year round, even in winter and cold weather: You may need a wrench (not included) 
to change the cylinders. Butane gas cylinders provide sufficient gas supply in summer, but the 
barbecue's performance is likely to be affected if the temperature of the gas drops below +10°C. 
Check that you have the right gas cylinder and pressure regulator for your barbecue. 
• The pipe should hang freely without being curved, bent or twisted, so the gas flow is not 
obstructed. Always inspect the pipe before use to check for cracks, cuts or excessive wear:
• Apart from the connection point, no part of the pipe should be in contact with the hot parts 
of the barbecue. If the pipe is damaged, replace it with a suitable pipe designed specifically for 
use with liquefied petroleum gas (LPG) and which meets national standards in the country in 
which it is used.
• Use a suitable pipe that meets the requirements of standard ISO 3821, with a maximum length 
of1.5 m.
For optimum performance, we advise you to use a 13-kg butane gas cylinder or a 13-kg 
propane cylinder: Use a suitable regulator that meets the requirements of standard EN 16129. 
YOU MUST HAVE A SUITABLE PRESSURE REGULATOR AND GAS CYLINDER TO GUARANTEE 
THE SAFETY AND PERFORMANCE OF YOUR BARBECUE. USING AN UNSUITABLE OR FAULTY 
PRESSURE REGULATOR IS DANGEROUS AND WILL RENDER THE WARRANTY NULL AND 
VOID. Please contact your local gas retailer to determine the most suitable gas cylinders 
and pressure regulators.
Parts on which a security seal has been applied by the manufacturer or its agent must not be 
modified by the user:

(_4_. _ D_I _R E_ C_T _IO_ N_ S_F_ O _R _ U_S_E _: G_A_S_A _N _D _ E_L_E _CT_ R_IC_BA_ R_B_ E_C _U _ES _____ ) 
THE BARBECUE IS DESIGNED FOR GRILLING FOOD (MEAT, FISH, VEGETABLES, ETC.). 

YOU MUST COMPLY WITH THE GENERALLY ACCEPTED RULES REGARDING ACCIDENT 
PREVENTION AND THE APPENDED SAFETY INSTRUCTIONS. 

ONLY CARRY OUT THE ACTIVITIES DESCRIBED IN THESE OPERATING INSTRUCTIONS. ANY 
OTHER USE IS A NON-COMPLIANT USE AND IS NOT AUTHORISED. THE MANUFACTURER SHALL 
NOT ACCEPT ANY LIABILITY FOR THE RESULTING DAMAGE. 

THE GAS BARBECUE MUST BE PLACED OUTDOORS, IN AN OPEN, WELL VENTILATED 
SPOT 
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To thoroughly clean the burner, please remove it from the barbecue grill. Soft metal brushes 
can be used to eliminate corrosion on the surface of the burner. Use pipeline cleaner or steel 
wire to remove possible obstacles from the burner hole and venturi tube, and be careful not to 
enlarge the burner hole, you may need to use a flashlight to inspect the interior of the burner 
venturi tube and ensure that there are no obstacles inside. Place the burner vertically and 
gently tap a bard surface, such as a piece of wood, to remove and release any residue from 
its interior. When reinstalling the burner, ensure that the venturi tube is installed in outlet of 
the valve nozzle.
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